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 :  الفرنسية المدرسة
العلاقات   أو الأخرى  بادال ترى أن دراسة الأدب المقارن هي دراسة الأدب اعتمادا على       

دراسة الأدب وفق هذا المنظور هي   أنوهذا يعني  الأخرى  الدابو الموجودة بين الأدب القومي 
بعناصره خارجية فيتم البحث في النص الأدبي   إبداعهتهتم بالأدب المدروس من حيث  ةدراسة ساقي

حدودا تحد من الأدب    ونوضعجعلهم ي ، واهتمامهم بهذه السياقات  من حيث من حيث السياق
 :الفرنسي
من هنا أصبح جون جاك روسو السويسري من أعلام  (اللغة )الحد اللغوي  ركز الفرنسيون على       

كن أن تكون داخل  قالوا بأن العلاقات الأدبية يم ا ، وبالتاليفرنسي اتب الفرنسي لقد عد أديبالأد
 . فلا تتم المقارنة إلا من خلال اللغة  ، ة وهي شرط أساسالعلاقات اللغوي

بعد الحد اللغوي تأتي عملية التأثير والتأثر أو التبادل الذي لا يتم إلا إذا كان هناك اختلاف        
هناك تأثر فلكي  فلن  يكون  زمني _حتى وان كان بسيط_ فإن لم يكن هناك خلاف  ، ومكاني زماني

وقد جعلت الحدود اللغوية ، حتى يوم واحد  ،زمني ارقن يكون هناك فأكاتب لابد يتأثر كاتب ب
 . فالسابق يؤثر في اللاحق المقارنة تتم بين طرفين

أصبح المقارنون يهتمون بالكيفية التي تتم  قد ف ، علاقاتالأول   تظهرت فكرة البحث في الصلا     
مؤسسات  ، مترجمين) الوسائطوهنا ظهر ما يسمى ب ،  عن طريقها عملية التأثير بين الطرفين

البحث في الوسائط دفع هذه إلى الاهتمام بالوقائع  ،و  أصبح المقارنون يهتمون بالوسائط (تعليمية
 الثابتة .    التاريخية والأحداث

  ةبالمركزيعرفت  ةهذه المدرس  أنكما   والتأثر التأثير ةعلى عملي ةالفرنسي ةالمدرس ركزت ومنه       
 ةومعنى ذلك مركزي ، ى خر الأ باالد على ضوء  آدابهم ن يدرسوا أراد المقارنون الفرنسيون أحيث 
 . ةأوروبي ة مركزي تصبحوأثم توسعت شيئا فشيئا  ةالفرنسي ةالمدرس 

  الأدب ةتناقضت مع طبيع لأنها الفرنسية المركزية أو ةالأوروبي ةنها تقوم على المركزيأمن عيوبها         
 .  الأخرى ب االدلى التفاعل مع  إالانغلاق ويدعو  ذالذي يقوم على الانفتاح وينب ،  المقارن
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  للأدبكتاب   أولوهو  1931المقارن  الأدبم غتي فان في كتابين بول ةالفرنسي ةتجسدت المدرس     
ما جاء به   ة عاد بلور أو  1951 رن المقا الأدببعنوان  غويارا ماريوس واوالثاني تلميذه فرنس،المقارن 
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